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PEMPE3EHTALUA KATETOPUUN BEXKJIUBOCTH _
NMPU NEPEBOAE C AHITTTMNCKOTI O A3bIKA HA PYCCKUHU
E.A. Tuwkesuy (Murck, MI'J1Y)

B craTbe aHanusMpyeTcs  KaTeropusi BEX/IUMBOCTUM B KOHTEKCTE  MEXKYJIbTYPHOMU
KOMMYHMKALUMWU, @ TaKXKe BIUSHME KY/NbTYpHbIX OCOBEHHOCTEM Ha nepeBos npousBeaeHus J1.
Kapponna «Anuca B CTpaHe uyaec» Ha pycckun a3bik. UnntocTpupytoTcs cpeacTBa penpeseHTaumm
BEX/IMBOCTU U3 JAaHHOIO NPOU3BEAEHUSI HA aHTJIUACKOM U PYCCKOM SI3blKaxX.
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THE REPRESENTATION OF THE POLITENESS CATEGORY
IN TRANSLATION FROM ENGLISH INTO RUSSIAN
E.A.Tishkevich (Minsk, MSLU)

The paper considers the category of politeness in the context of intercultural communication, as
well as the influence of cultural features on the translation of the book by L. Carroll “Alice’s
Adventures in Wonderland”. The differences in the means of representing politeness in the English
and Russian languages are dwelled upon.
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3HaHUS TOMbKO A3blKa WU S3bIKOB — HEAOCTATOUHbIM (akTop AN NOoALEpP>KKM
ycnewHon 1 3dbPeKTUBHON KOMMYHUKALMU, OCOBEHHO Ha YPOBHE MEXKbSA3bIKOBOIO M
MEXXKY/bTYPHOro auanora. Ona ocywecTBneHuss yCnewHoOn MeXbsi3blIKkOBOM
KOMMYHMKaLMN HEOBXOAMMO 3HATb Ky/bTypy ApPYroro Hapoaa W OTJIMUYUTENbHbIE
HALMOHAJIbHO-KY/IbTYpPHbIe XapakTepuUcTuMkM agpecaTa. C KynbTypoW TECHO CBSI3aHO
TaKOe MOHSATME KaK BEXJIMBOCTb M 3TUKET. TO, YUTO CYMTAETCH BEX/IMBLIM B OLHOM
Ky/bType, MOXeT BOCMNPUHUMATLCSA KakK NPOsSIBIEHME HEBEXKJIMBOCTU B Apyron. BaxkHo
OTMETUTb, YTO HE CYLLUECTBYET «BEXJIMBbIX» U «HEBEXMUBbIX» KynbTyp. Kaxkpas
KY/bTypa YHUKa/bHA M 06/1a4aeT CBOMMM onpeaesiEHHbIMU HOPMaMM, 3aKpenieHHbIMU
3a [OaHHbIM £3bIKOBbIM KOMNEKTMBOM ntogen. Mo MHeHMo aBTopa MoHorpadum
«KaTeropma BeXIMBOCTU U CTUNb KOMMYHMKaumu» T. B. JlapuHon, HapylueHue
3TUKETHbIX HOPM 0OLLLEHMNS BOCAIPUHMMAETC KOMMYHUKAHTaMUM Kak NpeaHaMepeHHbIN
noctynok [1, c. 6]. lunreuct C. I'. Tep-MuHacoBa oTMeuvaeT, YTO caMoe XygLlee, K
4yeMy MOryT MPUBECTU OLUMOKWM B peYM, — 3TO HACMELLUKWU U CHUXKEHWE penyTauum
yenoseka, OLLIMOKM KyNbTypHOrO NOBEAEHMUS MOTYT BbI3BaTb 3THMYECKME KOHDIUKTDI,
Hacunve n gaxe Kkposonponutue [2, c. 92].

KynbTypHble 0COBEHHOCTU BAUSIKOT Ha JIMHIBUCTUYECKME CPeACcTBa BblpaXkKeHUs
BEXJIMBOCTM B PYCCKOM W aHMIMUCKOM $3blkax. [laHHble pas3nuuumsa, a Takxke
OCOBEHHOCTU PYCCKOrO W aHMJIMMCKOro £3blKOB BAMSIIOT Ha MepeBof CpeacTs
BbIPA)KEHMSA BEXXJ/IMBOCTU B XY[AOXXECTBEHHbIX TMPOM3BEAEHUSAX, B YAaCTHOCTM B
npousseneHun Jlbtonca Kapponna «Anuca B CtpaHe uygec» [3].

OTAnuYMTENBHOM 0COBEHHOCTLIO PYCCKOr0 PEYEBOr0 3TUKETA SAABMASIETCS Hanu4vme
hopM 06paLLEHNI «HA BbI» N «HA Tbl», KOTOPbIE YKa3blBatOT Ha CTeneHb GOPManbHOCTH
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11 CmyodeHyeckue Hay4Hble ymeHus

KOMMYHWKaTMBHOM CUTyaumn. «Ha Tbi» 06paLlLatoTCs K pOACTBEHHMKAM, POBECHUKAM,
obpalleHMe «HA Bbl» YMECTHO MO OTHOLWIEHWID K CTaplwMM MO BO3pacTy WM
nonoxeHuto. NMpu 3ToM, ecnin Mbl 0OpaLLL@EMCS K YENTOBEKY «HA Tbi», TO ynoTpebnsem
rnaro/ibl B @AMHCTBEHHOM UYMUC/Ie, @ EC/IU KHa Bbl» — BO MHOXXECTBEHHOM. B aHrnnnckom
A13blKE HET pasrpaHUYEHU MECTOMMEHUN U K NTIOBOMY 4YenoBeKy obpaluatoTcs yepes
NIMYHOEe MeCTOMMEHME YOou, KOTOPOE NePEBOAMNTCA Ha PYCCKUM A3blK KaK ‘Tbl’ Uau ‘Bbl’
B 3aBMCMMOCTU OT KOHTekcTa. CpaBHUM criegytowme dparMeHTbI:

“I can’t explain myself, |’'m afraid, sir,” said Alice, “because |I’m not myself, you
see.” H. M. [lemypoBa npeanaraeTt cnenyrowmin rnepeBos;

‘botocb, UTO He cyMero BaM BCe 3TO 06bsAACHUTb, — oTBe4vana Anuca. — [JonxkHo
6bITb, B UyXKoM. Buagute nu...” [4].

MepeBogunk onyctuna BexanBoe obpalleHWe, OAHAKO MPOAEMOHCTPUpPOBana
$hOpPManbHOCTb OBLLEHUS C MOMOLLbIO MECTOMMEHUS ‘Bbl’ M MHOXECTBEHHOIO 4Mcna
rnarona euoume.

“I can tell you more than that, if you like,” said the Gryphon. “Do you know why
it’s called a whiting?”

‘Ecnn xovewb, — ckasan [pudoH, — 9 Te6e MHOro ewie Mory npo Tpecky
pacckasaTb! 3Haewb, NOYEMY ee Ha3bIBalOT TPECKON?’

B paHHOM dparmMeHTe B OpurmMHane TeKCTa OTCYTCTBYHOT BeEX/IMBble (OPMbI
obpaLLeHusl, KOTopble Obl yKa3blBaJM Ha HEOOXOAMMOCTb 06paLLeHmsa «Ha Bbi». Kpome
Toro, Anuca siBHo mnagwe [pudoHa M He npeBocxoguT ero no cratycy. Bce 3ato
yKasblBaeT Ha HedopManbHOe OOLLEHME, YTO B MEPEBOAE BbIPaXXEHO C MOMOLLBHO
MECTOMMEHMS Thbl, @ TaKXXe eAMHCTBEHHOIO YMC/A F1arosoB.

Ewe oaHUM npumevaTenbHbIM OTAMYMEM PYCCKOrO $3blka OT AHIMIMMCKOrO
SIBNISIETCSA BbICOKasi YaCTOTHOCTb MCMOJIb30BaHWUSI MOBENUTENbHbIX BbliCKasbiBaHUK. B
aHIJIMMCKOM 513blKe, HanpoTMB, CYLLECTBYET OrpaHMYeHMe Ha MHOroobpasme QyHKLUMM
nMnepaTmea. AHIIMYaHE LEHAT JIMYHOE NPOCTPAHCTBO U B OOLLEHUU MUHUMUIUPYIOT
cTeneHb BMellaTenbCTBa. [JaHHOe OT/MYME 3aMETHO MpU MepeBOAE PEYEBbLIX AKTOB
WU3BUHEHUSA U MPOCLObI.

MpuBenem B KayecTBe npuMepa pennamky Anucel B [naese 3 «ber no kpyry wm
OJIMHHbIW paccKas»:

Please come back and finish your story!

‘Mpowy Bac, He yxoauTe! — kpukHyna en Bcnen Anuca. — [lockaxkmTe HaMm Bawly
ncrtoputo!’

Mpu nepeBoae onyckaeTcsl CMOBO «MOXKanyMcTa», BMECTO Hero ynotpebnsercs
NOBESINTENIbHOE HAKJIOHEHME T[flarosia npouwly, 4YTO XapaKTepHO Ansi  pPYCCKOM
KOMMyHuKaumm [1, c. 124]. YacTo aHrnm4yaHe ncnonb3yoT KoMbuHauuto would you +
please npu Bblpa)keHUM Npocbbbl. [JOCNOBHbIM NepeBos Ha PYCCKUM A3bIK ‘Mornu Obl
Bbl, MOXanymcrta' MOXeT BbIMNAAETb M30bITOYHbIM, MO3TOMY nepeBogyumMk H. M.
HemMypoBa npuberaeT K ONyLEHNIO U NPUAAET BbICKa3blBaHMIO NMPUBbIYHOE 3BYyYaHUE,
TO €CTb UCMONb3YET NOBENNTENIbHOE HaKJIOHEHME:

Would you tell me, please, which way | ought to go from here?

‘CKaXkuTe, NOXXaNyMcTa, Kyaa MHe otctoga natu?’ [4].
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CxoXyto cuTyaumto Mbl HabnrogaeM npu nepeeoae mM3BuHeHUN. KoHcTpykums |
beg your pardon nepeBeggHa C MOMOLLbKO oaHOro nuwb cnosa ‘lMpocTtute’, uTo
aBnaeTca bonee pacnpocTpaHeHHoOM ¢OpMoM M3BUHEHMA, 4YeM ‘S Moo Bac o
npoweHnn’. AHTIMIACKOe M3BUHEHME HamnpaBieHO Ha CYObEeKT, B TO BpeMS KakK B
PYCCKOM BapuWaHTE FOBOPSLLMM OPUEHTUPYETCA Ha CAYLUAIOLLErO, «Mobyxaas» ero
NPOCTUTb.

TaknuM 06pa3oM, 3Hass OCOBEHHOCTU BEX/MBOIrO MOBEAEHUS B MEXKYNbTYPHOM
KOMMYHUKaUMK, JNerye wu3bekaTb KOMMYHMKATUBHbIX Heyday B 0bWweHuu
MHOA3bIYHbIM COBECeAHMKOM M AO0CTUYb MNocTaBneHHou uenn. Kpome Toro, 3HaHue
HaLMOHaIbHOM CneunduKn BeXXIMBOCTM obieryaeT Npouecc NepeBoaa U AenaeT TeKCT
6onee NPUBAMIKEHHBIM K KYJIbTYpe 13blka NepeBoaa.
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